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Жінок із святом весни вітають українські поети 

	
	         Олександр Смик
          Благословення

Ви бачили її. Скорботна і самотня

Стоїть поміж подруг в небаченій красі

І сяє на світи. Хоругва Великодня.

Жовто-блакитна стрічка у косі.

Дозволь мені, дозволь

                                 припасти на коліна.

Торкнутися руки, напитися снаги.

Благослови мене, вродливо українко,

На вічні береги, на вічні береги.

І ще в її очах – монголи і поляки,

І ще в її устах німе: “Не осуди!”

Ще кожне визнання сприймає

                                               з переляком,

Як  каламуть джерельної води.

Пекучі нагаї безчестя і зневіри 

Подарував тобі благословенний край.

До ближнього любов завжди не знає

                                                            міри.

Прости його, прости, мене не покарай.

Дозволь мені, дозволь припасти

                                               на коліна…

Іван Ольховський

                * * *

В тихий вечір падолисту

після втомлених чекань

я блукаю Вашим містом – 

містом стріч і роставань.

Я усі обходжу сквери,

по кав’ярнях каву п’ю…

Хто не з’явиться у дверях – 

тільки Вас не впізнаю…

Я малюю Ваші очі

чи не в кожному вікні.

Але скло ніяк не хоче

підкорятися мені.

Зупиняю ріки вулиць,

повертаю часу біг…

Може, Ви мене забули?..

Киньте вісточку до ніг…
	
	 Костянтин Москалець

                Amor fati
Я часто думаю, чому ти так самотня, – 

одна з найкрасивіших доль у світі;

ці сірі очі, пильні, сумовиті, –

чому ви не знаходите нікого, крім дзеркал,

а в дзеркалах – себе і суть свою подвійну,

ледь-ледь прикриту флером абсолюту,

росою часу,

                           інеєм чекання,

              терпінням дзвону – як іще,

о, як іще мені тебе назвати?

А може, так і треба? Може, ти

загинеш як сніжинка на долоні,

коли чиєсь тепло зруйнує цю самотність?

І, може, ця самотність – лише форма

твоєї ідентичності п’янкої?

І та любов, яка тебе знайде – 

тебе ж і знищить?

Я люблю тебе.

Володимир Шинкарук

                  * * *

Все забулось – від “а” до “я”,

Що було, те давно пройшло,

Видихаю твоє ім’я

На спітніле віконне скло.

Розлюби мене, розлюби!

Відпусти, наче птицю, на волю,

Бо я йду від журби до журби,

Бо я йду із неволі – в неволю.

Ти була, наче друге “я”,

І не змити мені вину,

Видихаю твоє ім’я,

А вдихаю самотину.

Не підходжу до календаря,

Переплутались ночі і дні,

Видихаю твоє ім’я,

Та воно все одно в мені.
	


            Щиро дякую за допомогу у випуску Юлію Бовт та Наталку Шевченко, а в копіюванні бюлетеня Литвишко Олексія Вікторовича, керівника дочірнього підприємства «Квазар-Мікро Суми». 

Новини одним рядком:

3 березня –  концерт «С ПРАЗДНИКОМ ВЕСНЫ!» у Київському палаці культури (ПК) “Арсенал”

4 березня –  концерт Олег Митяєв і Леонід Марголін у ПК «Україна»

4 березня –  концерт Сергій Джигурда "ТОНУ В ОЗЕРАХ ГЛАЗ ТВОИХ..." у Київському будинку Актора

8 березня – Тетяна та Сергій Нікітіни концерти для дітей та "ДВОЙНОЙ ПРАЗДНИК" у ПК КПІ

14-16 березня – 15-й фестиваль сумського клубу “Булат”

15 березня – концерт Лесі Чарівної "СМУТНО? ПРОВЕСНИ..." (укр. та заруб. клас. романс) у будинку Актора
15 березня – концерт "ЗАБЫТЫЕ НАМИ ПЕСНИ" у Київському ПК “Арсенал”
15 березня – концерт камерного театру поетичн. пісні "ШАНСОН"  (м.Суми) у Київському будинку Учителя

22 березня – концерт Леся Тишківська "ПРЕДИСЛОВИЕ К НЕБУ" у Київському будинку Актора
29 березня – концерт “АРТ-СУЗІР’Я” – "ПЕСНИ НАШИХ ДРУЗЕЙ"  (Ю.Брайтон, Р.Козін) у будинку Актора
30 березня – концерт "... ОТ ВЕЛИКОГО К СМЕШНОМУ" (В.Новіков, М.Ютушуй) у Київському будинку Актора
Повідомлення  із клубів та активістів авторської пісні:

Артемівськ – Галина Лукьянова
        Здравствуйте, Петр Васильевич.

        Высылаю Вам статьи из наших местных газет. Статьи – памяти Ларисы Ильченко (Босы).  Спасибо за бюллетени. 

        Извините, за краткость, пишу на работе; все никак не соберусь написать подробное письмо, но надеюсь, что в ближайшее время это удастся. С уважением, Г.Лукьянова.

«Я Господа всю жизнь ждала»

       Сборник стихов Ларисы Босой (Ильченко), вышедший пять лет назад, открывается проникновенным до надрыва стихотворением «Гори, мое сердце». Заканчивается оно словами-предчуствием:

	
	Сгорай,  мое  сердце,

                         дотла,

Чтоб   больше   нам

         вовсе не пелось,

Ведь надо так много

                         тепла,

Чтоб сердце другого

                  согрелось   
	


       Спустя четыре года это пророчество сбылось – самобытной поэтессы, барда, неординарной личности, матери двоих детей – не стало.

       24 января, в годовщину смерти Ларисы Семеновной Ильченко, почитатели ее творчества собрались в библиотеке Новолуганской школы на творческий вечер памяти. Открывая его, директор поселкового клуба-музея З.А.Жилина поделилась воспоминаниями о личных встречах с поэтессой, рассказала о ее непростом жизненном пути.

· Она очень любила жизнь, - вспоминает Жилина, - любила во всех ее проявлениях и страдала от того, что в ней так много встречала она жестокости и непонимания.

       Педагог по образованию, Лариса Ильченко долгое время оставалась без работы, но не теряла оптимизма. Из маленького села Отрадовки она могла вдруг сорваться в Харьков, Донецк или любой другой город, если приходило известие о готовящемся там очередном фестивале бардовской песни. Ее проникновенные стихи и песни знали далеко от малой родины. Совсем недавно, к примеру, три последних стихотворения Ларисы Босой были опубликованы в одной из газет Санкт-Петербурга.

       На литературном вечере в  Новолуганском, где в свое время бывала и Л.С.Ильченко, читали ее стихи, пели ее песни, делились воспоминаниями о встречах. Так уж получается у нас, что к поэтам признание приходит зачастую только после их преждевременного ухода из жизни. Говоря словами другого поэта – «большое видится на расстоянии».

        В этот вечер звучали в школьной библиотеке также стихи юных и зрелых поэтов Новолуганки. О природе, о жизни, об искренности чувств. Поэзия жива, значит, жизнь продолжается.

      В.ГОЛОПЕРОВ

«…Я лишь помню, что всю жизнь была той женщиной, которая любила»

Светлой памяти…

       «Три года я живу без работы и жива лишь благодаря тому, что в тяжелейшие минуты жизни дал Бог мне выкричать, выплакать свое горе, а не таить зло в себе. Под самый скромный аккомпанемент, под звуки гитары, я пою свои песни дальним и ближним, всем, у кого есть желание и время слушать меня», - написала Лариса Боса в послесловии к своему последнему сборнику стихов.
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       Лариса Ильченко (больше известная читателю по своему псевдониму) прожила необычную, трудную и очень короткую жизнь.

       Чистая и светлая душа, бессребреница, посвятила она всю себя стихам и музыке. Печаталась в газете «Вперед», во многих областных, республиканских и даже российских изданиях, неоднократно становилась лауреатом фестивалей бардовской песни, и не только у нас в стране.

         В эти январские дни исполняется год, как ее нет с нами. И мы хотим, чтобы все, кто знал Ларису, читал ее стихи, слушал песни, вспомнили и помянули эту удивительную женщину. Публикуем несколько стихотворений из ее последнего сборника.

	
	           *  *  *

Ты хочешь знать,

              что в встарь

                   со мною было

И на каких планетах

                              я жила?

Но я лишь помню,

       что всю жизнь была

Той женщиной,

                которая

                           любила.

Любила по весне земли

                         цветенье,

И пчел жужжанье в поле

                           и в саду,

И поклоненье адскому

                              труду,

И к югу журавлиный

                клин осенний.

Любила непроглядные

                           метели,

И перезвон задорных

                      бубенцов,

И бескорыстье храбрых

                        удальцов,

И нежный запах детской

                         колыбели.

Меня невзгоды

              в сердце

                    больно били,

Я часто сумасшедшею 

                               слыла.

И все ж я миллионы

                          лет была

Той женщиной,

             которую любили.
	
	             *  *  *

Я Господа всю жизнь

                              ждала,

Готовила ему обитель:

Я золотила купола,

Белила стены и скребла,

Чтоб снизошел наш

                    небожитель.

Я кисти лучшие брала,

Расписывала в храме

                           своды.

Я не жалела серебра,

Я не припрятала добра,

Работала и дни, и годы.

Я рисовала образа, 

Я ставила иконостасы,

Я проглядела все глаза:

По сердцу ль Господу

                             краса

Или добавить где

                     прикрасы?

Но не признал Господь

                           жилья,

Не снизошел,

               меня обидел.

Что ж раньше не узнала я,

Что чистая душа моя – 

Его единая обитель?

           *  *  *

Я никаких профессий

                       не чуралась

И не гнушалась никаких

                               работ:

В горячем цехе потом

                       обливалась,
	
	Асфальт стелила,

                строила завод.

Мне приходилось шаг

                 тянуть пошире,

И речь министру 

               мудрому писать 

И заводить будильник

                      на четыре,

Чтобы в колхоз

              на дойку

                    не проспать.

Я обшивала и кормила

                          царства,

Я ноги мыла пьяному

                          свинье.

Я первому рабу

     венчалась в рабство,

Чтоб жизнь

       не прерывалася

                           на мне.

Но на сегодня нет

        ни сил, ни стонов.

Не крашу губ

     и не стыжусь седин.

Гляжу на жадных

            толпарей у трона

И думаю: мой каждый

                   первый сын.

Сынок, не прячься

              за чужую спину.

Уже не мне – ответишь 

                         Богу ты

Не за мою горючую

                          слезину,

А за сестер пустые

                          животы. 
	


Доповнить розповідь про творчість Лариси Ільченко вірш Ліни Костенко

	
	
	                            *  *  *

Чи й справді необхідно,

                                      щоб жінка була мужня?

Спасибі вам,  спасибі за цей пріоритет.

Поетам всіх віків була потрібна Муза.

А жінці хто потрібен, якщо вона – поет?

Хіба дві жінки – ми – подужаем цю зграю

проблем і протиріч, що жалять кожну мить?

Я в неї на очах, розтерзана, вмираю, – 

що ж їй робити, бідній? – лиш руки заломить.

І хто нам допоможе? Єдиний у трьох лицях?

Кому я кину квітку, прекрасну, як зорю?

Ми з Музою – ми дві – дві жінки – де наш лицар?!

Ось Муза продиктує, а я його створю.
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Алчевськ – Аліна та Настя Бринцеви
       Здравствуйте, уважаемый Пётр Васильевич!

       Пишут Вам Бринцевы. Спасибо большое Вам за бюллетени от нас и В.В.Теньковой. Мы читали бюллетени на заседании нашего клуба  и благодарим за информацию, которую мы получаем от Вас. Мы ценим Ваш огромный труд и стремление нам помочь, а накануне праздника Защитников Родины хотим пожелать Вам счастья, здоровья, творческих успехов, взаимопонимания с коллегами и друзьями. Пусть Вас окружают только  добрые люди и все понимающие единомышленники. (Ці побажання відносяться до усіх читачів бюлетеня – хто вважає себе захисником Батьківщини – слово то могутня зброя).

      Вы спрашивали что у нас нового и как прошел этот  год в плане творчества? Настя очень занята учебой, но все равно успевает участвовать в небольших фестивалях, заседаниях клуба, в мероприятиях колледжа, пишет стихи и песни. Некоторые мы Вам посылаем.

	
	Судьба  созвездий

Смени судьбу,

      и станешь бедной

      маленькой барашкой.

Поверь в нее!

И станешь львом
      ты в царствии своем.

Прольешь в нем свет

      звездой «Альдебарашкой»,

И загорится «рыбой» чешуя с комет.

Разбей ее!

И разобьешь светило!

Как разлучить

      младенцев-близнецов.

Сложи ее!

И ты получишь 

     силу

На равновесии 

    двух чаш весов.

Ужаль ее!

Как скорпион

      кощунский

Бодни ее!

      Как в гневе козерог.

Иль ущипни ее!

      Как рак за руку грека.

Иль улыбнись!

      Как дева, отраженная в реке.

И вылей ты ее!

      Как водолей на небо.

На Бога!

Пусть почувствует ее. 

Или держи ее,

      Как змея держит змеедержец.

Иль, как стрелец, метни в нее копье!
	
	      Наша жизнь

Наша жизнь, как свеча

Догорает и тухнет.

Серость тайн бытия

В неразгаданных тайнах.

И прольет светлый луч

В небывалую даль.

Чтоб из каждой беды

Смог ты вычесть мораль.

Чтоб из каждого нет

И из каждого да

Мы нашли бы итог

Своего бытия.

Чтоб сердечную боль

Мы лечили дождем.

Чтоб движение рек 

Начиналось ручьем.

Чтоб удары в висках

Превращались в массаж.

Чтоб узнала печать 

Про сеньору Кураж.

Чтоб с рассветной зарею

 Пел соловей

Чтоб на грядках опять

Зеленел сельдерей.

Не прожить мне и дня

Без вопросов, ответов

Серых тайн бытия

Безответное: «Где ты?..»         


	


      В литературно-музыкальном клубе «Вдохновение» имени А.Довбаня прошло итоговое заседание. Для многих этот год оказался плодотворным. Некоторые члены клуба успели наработать материал и выпустить свои сборники: Евгения Перетятая «Взлет над суетой», Светлана Вербицкая «Осколки правды», Вера Тенькова «Я привыкаю отвыкать», Максим Казаков «Эликсир бессмертия» и многие другие.

         Среди членов клуба звание «Поэтесса года» жюри присвоило Евгении Перетятой, а среди молодежи этого звания удостоена Светлана Вербицкая. Прозаиком года стал Владимир Исаев, а среди молодежи Максим Казаков. Бардом года признана Анастасия Бринцева.

         Грамотой за патриотичность в поэзии награжден Валерий Шпак, за украинскую поэзию и любовь к родному языку была награждена Марина Софиенко. Также были отмечены Эльвира Железнова и Валентина Замошникова. Все победители получили призы. 

         Среди других клубов общения по интересам при библиотеках по области литературно-музыкальный клуб «Вдохновение» им.А.Довбаня г.Алчевска занял первое почетное место и был награжден дипломом и фотоаппаратом.

Председатель клуба В.В. Тенькова
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Суми – Петро Картавий
Про досвід організації роботи журі

         29 січня 2003 року в Сумах відбувся 5-й фестиваль авторської пісні закладів профтехосвіти Сумської області. Хочу розповісти про певний досвід, набутий для заходів, які проводяться протягом одного дня, коли учасники після виступу у конкурсному концерті можуть їхати у райони по домівках, а журі визначає переможців фестивалю. Результати будуть повідомлені у наказі по обласному управлінню освіти і науки про підсумки фестивалю. Організаційний “мотор” фестивалю Ольга Василівна Котлярова – провідний спеціаліст Сумського обласного навчально-методичного центру профтехосвіти управління освіти і науки.

         Така форма проведення потребує мінімум витрат на проведення фестивалю (здається і кошториса, як такого не було). Зал з апаратурою та обід для учасників, журі, організаторів надало ПТУ №2. Призи переможцям організатори будуть шукати у спонсорів після фестивалю (щоб не обмежувати вибір кращих кількістю призів).

         Цікавим був підготовчий період, коли підготували наказ про умови проведення фестивалю та склад журі, який був підписаний ще у листопаді минулого року, але те, що мене призначили головою журі, я довідався тільки в січні і тому участь у формуванні складу журі взяти не зміг.  Для роботи у журі організатори запросили: директора центру народної творчості обласного управління культури Лушпу Миколу Олександровича, викладача вокалу Сумського вищого училища культури та мистецтва Куліжнікову Наталю Володимирівну, методиста обласного управління освіти і науки Дегтярьова Сергія Івановича. Представник управління у справах молоді та туризму на фестиваль не прибув.

         У наказі сформульвано критерії оцінок:

· досконалий поетичний текст, вишукана мелодія (проста але оригінальна в контексті виконання) – 5 балів;

· виконавський рівень, виразність, емоційність, чистота інтонації і дикції  – 5 балів;

· сценічна культура, зовнішній вигляд та сценічна поведінка, артистизм – 5 балів;

· володіння інструментом – 5 балів;

· максимальна оцінка 20 балів.

         Така система оцінок дає можливість учасникам заздалегідь визначитись з піснями, які найбільше будуть відповідати вказаним критеріям та ступінь їх готовності для показу в конкурсі. Для членів журі підготовили списки виступаючих з колонками для оцінок. По закінченню конкурсу у загальну відомість записали сумарну оцінку учасника кожним членом журі, і підрахували суму для кожного учасника, яка стала рейтингом при обговоренні переможців фестивалю, але не визначальним фактором. Володарка найбільшої суми балів сумчанка Юля Лесіна, як професійний музикант, нагороджена тільки дипломом лауреата. Серед авторів 1-ше місце отримав Олег Руженко із м.Ромни, 2-ге місце поділили Віра Бризицька з м.Охтирка та Алла Суховій з м.Лебедин, 3-тє місце поділили Тетяна Копаниця із м.Суми та Алла Кугук з м.Шостка. Із співаючих поетів 1-ше місце у Жанни Гармаш із м.Шостка, 2-ге місце у Лілії Семигук з Білопілля, а 3-тє місце у Тетяни Москальової з Путивля. Грамотами нагороджено дует Роман Забіяка-Олександр Денишенко з м.Конотоп, Олена Галік із с.Глинськ, Антон Авер’янов із с.Ворожба, Станіслав Малиновський із с.Реутинці та сумчани Борис Дібров і Желанна Бородіна. Радує те, що в селах і невеликих містах юні пишуть і співають пісні, значить не все так безнадійно у нашому житті.

          Кілька слів стосовно організації роботи журі. Оскільки не з усіма членами журі був знайомий, то вирішив познайомитися раніше, а не перед конкурсом. Це дало можливість виробити спільний підхід роботи журі та оцінки виступу учасників. Перед конкурсом мені надали слово для привітання, де крім побажання учасникам співати так як співають вони своїм друзям, зачитав критерії оцінок, щоб нагадати, на що потрібно звернути увагу. Під час обговорення результатів старався не диктувати своє бачення, а заохочував до пропозицій своїх колег, залишаючи за собою функцію контролю, щоб не було казусів – коли відверто слабкий учасник буде відзначений, а про сильного забудуть. Працювати з людьми, не враженими комплексами руху КСП значно легше, ніж коли журі укомплектовано бардами, де інколи відбувається лобіювання земляків та знайомих. У членів журі було прагнення визначити дійсно кращих і стимулювати перспективних на створення нових пісень. 

          Домовилися з Ольгою Василівною Котляровою, що наступний фестиваль потрібно проводити в два дні, щоб була можливість учасникам поспілкуватися та дещо підказати молоді, а в заключний концерт запросити досвідчених бардів. Все це може відбутися, якщо Ольга Василівна не піде з цієї посади, то ж побажаємо їй стабільності та вдачі.

У пошуках істини вчимось позбуватися ілюзії

        Реакція декого із читачів на мої статті в останніх бюлетенях пов’язана з їхнім світосприйняттям як людей пристрасних. Багато хто не задумується над такою категорією, як істина – достовірне знання, що правильно відображає дійсність у свідомості людей і потрапляє у залежність від ілюзії – хибного сприйняття світу. Та це не їх вина, а біда, що знання про високі духовні цінності були втрачені у нашому суспільстві та не передавалися із покоління в покоління.

       З дитинства людина потрапляє під ілюзорний вплив оточення через властивості тіла схильного до самозбереження, яке прагне накопичувати сили та матеріальні запаси. Людина із сильним тілом, якщо її не виховувати, стримувати себе та бути уважним до проблем інших, може виростати духовно примітивною. Протилежний тип – інтелектуально розвинені люди із слабким тілом інколи страждають комплексом неповноцінності. Їх знаня часто не систематизовані і це заважає їм розібратися у складній світобудові Всесвіту. Тут варто не поспішати, а частіше зупиняти себе і крок за кроком докопуватися до глибин з усіх питань, що виникають.
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        Інший підхід до проблеми бачення світу в залежності від місця народження та зростання людини. Ті, хто народилися у селі, з дитинства звикають працювати на землі та по господарству, виконуючи життєво необхідну роботу. Вільного часу в сільських дітей обмаль, навчання їх направлене на досягнення професійних знань при виконнані певних робіт. Більшість політичної еліти України вихідці із села, та з цього приводу можна тільки жалкувати, що так сильно відстали у просуванні по службовій драбині ті, хто виріс у місті і накопичив певний інтелектуальний потенціал. Міські діти більше розвинені, але й розбещені, менше цілеспрямовані у досягненні певного результату. Їх знання не завжди мають прикладне значення, хоча вони непогано виступають у змаганнях КВН, різноманітних іграх та олімпіадах. Місто накопичило певний культурний та мистецький досвід, який всотовують міські діти, а ті, хто приїздить у місто із села, самотужки опановують цей пласт знань, що потребує певних зусиль, але той, хто ним оволодів, багато може досягти.

         Людську пристрасть використовують ті, хто хоче заробити на цьому гроші. Вам може запропонувати поворожити циганка, створивши біля Вас енергетичну сітку, де вже давно заготовлені прийоми гіпнозу, щоб зруйнувати Ваш внутрішній захист, і багато хто підпадає під вплив цих чар та віддає все, що у нього попросять. Великі гроші заробляють ті, хто торгує наркотиками, ця пристрасть ще 15-ть років тому була малопоширена у наших краях, а тепер набула епідемії, коли частина молоді стає наркозалежною і відповідно практично вибуває з активної суспільної діяльності. Не менш поширені стали секс-послуги зовсім юних дівчаток. Складається таке враження, що їх ніхто не вчить як потрібно себе вести, щоб у них була щаслива сім’я та прекрасно виховані діти. Ми практично втрачаємо частину генофонду.

          Рецепти як позбутися пристрастей немовби прості, але мало хто їх зможе використати через відсутність механізму знань як працювати над самоудосконаленням, та і воля більшості пристрастних людей слабка, щоб відразу відмовитися від багатьох спокус. Оточення не сприймає тих, хто прагне жити за законами доброчесності – вони як докір для багатьох, тому і ведеться проти них війна. 

          З перших кроків роботи над собою спробуйте відчути та  зрозуміти інших – тих, хто вже має певні здобутки в роботі над самоудосконаленням. Якщо навіть ви не згодні з тим, що сказала така людина, але безпосередньо вас це не стосується, не поспішайте робити поверхневий аналіз, зберіть побільше інформації і обміркуйте проблему – з часом вам відкриється інша картина, ніж на початку. Вчіться працювати з власною думкою, а вже потім можна переходити до контролю над тілом, але то буде новий етап і до нього потрібно дійти.

Рубрика -  «Пошуки музичного стилю»

Київ – Олександр РІЗНИК
        Добридень, Петре!

        Надсилаю першу статтю з обіцяного циклу "Музичні поради українським бардам" (у першому задумі "Музичний лікнеп"). Гадаю, цей матеріал стане у пригоді молодим авторам-виконавцям, а заразом і дещо виправдає мою присутність як музиканта в бардівському русі.

       З повагою, О.Різник

     Отримавши спочатку пропозицію, а пізніше і матеріали, я постав перед проблемою як у бюлетені друкувати матеріали, які за обсягом перевищують його технічні можливості. Звернувся до О.Різника переглянути їх так, щоб вони менше займали місця. Олександр таку роботу зробив і з 5,5 аркушів розмістив на 4-х. Оскільки тема досить специфічна, то звернувся до представників різних поколінь Едуарда Драча, який професійно працює з кобзою, та до Олександра Музики, який може представляти сучасний авангардовий напрямок в українській пісні. З їх думками і хочу познайомити читачів і хотів би знати думку інших. (Упорядник)   

Київ – Едуард Драч

Добридень, Петре!

Дякую за довіру. Прочитав уважно. Добре, що ця тема обговорюється. Цікава думка. Хотілося б статтю глянути повністю і тоді робити остаточні висновки. Щодо українізації авторської пісні взагалі, на маю і власну думку, проте й до чужих ставлюся з увагою та повагою. Дійсно потрібно знати звучання народних інструментів, це значно розширює спектр виражальних засобів, а для барда особливо важливо було б хоча б мати своє власне уявлення про кобзарську традицію, адже вже років 15 українських бардів асоціюють із кобзарями (до речі, можна якось і познайомити читачів бюлетня з основними віхами історії кобзарства й новими розробками вчених щодо історії кобзарства).

Але знання особливостей фактури однієї лише бандури для мене, як для людини, яка хотіла б писати різнопланові пісні, було б малувато. На мою думку, дуже перспективний напрямок в музиці взагалі і в пісні зокрема, це фолк-авангард. Зараз цим стилем захоплюються інтелектуали Європи від Ірландії до Польщі, а в Україні якраз цей стиль розроблявся з ранніх 70-х. Як відомо, знахідки, що зароджуються в авангарді й джазі, за 10-15 років поступово просочуються й стають основою музики пісень та п'єс в більш популярних жанрах, тому почавши цікавитись цим жанром зараз, можна з часом бути, як кажуть, в основній течії. 

Є такий вислів щось на рахунок того, що ми самі – це те, що ми їмо. Але це не тільки їжі стосується. Тому дуже важливо скласти собі “меню” для щоденного прослуховування. Це забезпечить в майбутньому “на виході” Інформаційний бюлетень №3 (28) 2003 рік                                 – 6 –

необхідний результат. Таким чином можна регулювати свою творчість і програмувати себе на виконання тих чи інших творчих задач.

Що стосується українського меню для барда, націленого на майбутнє, то дозвольте запропонувати свої рецепти. Я б пропонував крім звичного переліку, до якого бард звик, слухати автентичний фольклор взагалі, кобзарську традицію зокрема та авангард, особливо, джазовий. 

Автентичний фольклор. Існує суттєва різниця між автентичним і академічним фольклором. Про неї треба завжди пам'ятати. Автентика – це як баби в селі співають і діди на бубні стукають та на скрипці смичком човгають. Академічні колективи з цього меню виключаємо. Краще вже слухати чисту класику – Баха, Моцарта, Бетховена. Академічні народні колективи, на думку фольклористів і етномузикологів, змішують декілька традицій, домішуючи до чисто української італійську, німецьку й французьку (етнічна музика саме цих націй визначила академічний стиль в ХУІІ-ХІХ ст.). В меню барда обов'язково включимо вокальну (співочу) та інструментальну традицію основних регіонів України, а особливо того регіону, де мешкає і де народився бард. А також кобзарський репертуар (не на академічній бандурі! Справжнього кобзарського репертуару на академічній бандурі нема!). Тепер виникає питання, де це все взяти. Можу запропонувати наприклад сайт www.SameTak.com.ua, видавництво Оберіг ХХІ, які періодично мають такі речі у себе. “СамеТак” навіть висилає каталог по пошті, якщо не можна дістатись інтернету.

Кобзарська традиція. Для барда треба було би знати кобзарську традицію. Причому не тільки для україномовного. Кобзарі – останні з могікан Європи. Трубадури, менестрелі й мінезінгери давно зникли, а кобзарі досить щасливим чином дожили до появи фотографії і фонографа. Їхня творчість записана, їхнє традиційне життя описане в деталях, їхні інструменти вивчені і знов відроджені для майстрів майбутнього. Крім того, кобзарські цехи були частиною старовинного Магдебурзького Права з його ратушами, бургомістрами, муніципальними гвардіями та, власне, цехами ремісників. Кобзарство – це те, чим Україна цікава для Європи. Тому, мабуть, варто хоча б раз в житті послухати справжнього кобзаря. Нещодавно “Арт-Велес” та “Арт-Екзистенція” випустили прекрасний диск Миколи Будника, нині, нажаль покійного пан-майстра Київського Кобзарського Цеху, продовжують випускати диски автентичних виконавців, зокрема представників кобзарської традиції.

Джаз і джазовий авангард. Тут єдиного рецепту не може бути. Хапайте за барки знайомих джазменів і вимагайте познайомити вас із здобутками жанру. Тут необхідний необ'єктивний, зацікавлений і упереджений екскурсовод. Якщо такого “під рукою” немає, для киян рекомендую FM Радіо “Континент”, для некиян – «Промінь», який вже традиційно багато років розповідає про джазових виконавців.  Можна просто вийти на базар і запитати “що –  небудь джазового” у продавців касет та компакт дисків. Серед корифеїв жанру під назвою “фолк-авангард” можна назвати одного з лідерів асоціації авангардного фольклору Європи Стіва Губена (Steve Houben), чи інших. Часом авангардно-фольклорні композиції можна почути у київського “Ер-Джазу”.

Насамкінець, хочу сказати, що бард – той самий акин, – “що бачу, те й співаю”. Те, що входить бардові у вухо, може потім вийти й через нові пісні. Колись був в Канаді шість місяців, так під кінець пісні пішли вже англійською мовою, та ще й по приїзді в Україні дописувалися. І якщо говорити про “українізацію” авторської пісні, то на мою думку важлива саме внутрішня і грунтовна робота над собою. 

Повертаючись до прочитаної статті Олександра Різника, хочу сказати, що непогана була б ідея розпочати “багатосерійне” обговорення цієї теми. Про фестивалі, думаю, що обов'язково напишу, але трохи згодом.

З повагою, Е.Драч

Київ – Олександр Музика
            Добрий день! 

            Щодо пропозиції Олександра Різника. Як на мене, то може це і правильно, але я не згоден із самим методом подачі матеріалу. Називати, наприклад, металеві струни - здобуттям бандурного ефекту не діло. Петро Васильович, ви знайомі багато з ким. Порівняйте манеру гри на гітарі Сухарєва, Тодорюка та, наприклад, Міщенка з Житомира. Коротше, я дякую Олександрові за зроблену роботу, але думаю, що бюлетень недостатньо широкоформатний, щоб видавати схожі суб'єктивні поради. Як вже дуже хочеться, випустіть все те т.з. "додатком" до бюлетня.
            Сказати мені щодо цього всього нічого. Люди постійно намагаються вивести якусь формулу щастя, т.з. "універсальної" пісні. Звичайно, що як кожна людина знаходить свій рецепт натхнення, так і хочеться писати так, щоб кожен був у захваті і від тебе самого, і від твоєї пісні, і від того життя, що ти ним живеш тощо. Але в тому то й річ, що класифікувати та вкладати в рамки, як це вже десятиріччями роблять в "класичній" авторській пісні, є просто знущанням над безпосередністю та оригінальністю кожної людини - не має значення - митця чи споживача. 

            Чи ви хочете, щоб усі писали одні й ті ж самі пісні, як це більшою частиною і робиться? Чому, якщо людина творить, то вона має притримуватися раз і назавжди встановлених правил? Хіба таким чином робиться щось нове? Так, я згоден - щонайбільш знаєш, то тим краще вдосконалювати (-ся), але чому б із самого початку не піти іншим шляхом? З'явився ж свого часу т.з. "рок-бард". Торік проходив фестиваль в Росії в Старому Осколі. Мені сказали, що там був хлопець, який співав реп (!), до того ж так добре, що отримав там якийсь диплом. Я сумніваюся, що в Старому Осколі нагородили б людину, яка не є дійсно сильним виконавцем, як з боку виконавства, так і з боку поезії. Чому, наприклад, більшість людей вважають, що реп не може буди розумним? Невже для цього потрібен хтось, хто тицне вам пальцем? 

           Бажання все класифікувати і робити по формі - це така річ, що від неї постраждав і я. Пам'ятаю, як приїхав на фестиваль в Славутич і, після того як пройшов майстерні, майстри - Віктор Луферов з Москви та Володимир Інформаційний бюлетень №3 (28) 2003 рік                                 – 7 –
Завгородній з Володимир-Волинського (якщо не помиляюсь) запитали мене, чому це я "кошу" під Боріса Грєбєнщікова. І якщо пояснити Завгородньому, що БГ я не переварюю з того часу, як його почув (себто за пару років 
після того як почав писати пісні), тому "косити" під нього аж ніяк не можу, було просто, то з Луферовим розмови не вийшло. Практично кожною людиною виконавець з тихими ліричними піснями, з заплющеними очима під час виконання сприймається спочатку як "закіс" під БГ. Чому? А тому, що знайомлячись із чимось новим, кожен підсвідомо порівнює це нове з тим, що вже йому знайоме. 

           Я згоден з паном Драчем - ми дійсно те саме, що ми їмо. Звичайно, людина, що слухає лишень фольклор, буде творити в цьому руслі. Але невід'ємним елементом нашої "їжі" також є і наше довкілля. Ті, із ким ми спілкуємося, те, де ми живемо, наша робота, сім'я, друзі, економіка, президент, культура, повітря насамкінець. Тому тим, хто хворіє на ностальгію і кому хочеться чути одні й ті ж самі слова в різному порядку, я пропоную остудити голову снігом і не чіпати тих, хто вже знає свій шлях формування. Цікаво, чому це, наприклад, у футболі великі гравці здебільшого не є великими тренерами? 

          Висновки робити я не буду. Нехай це буде просто так, ще пару мазків до картини. 

Олександр РІЗНИК
МУЗИЧНІ ПОРАДИ УКРАЇНСЬКИМ БАРДАМ

Вступні зауваження

Чим викликана потреба у написанні мною цих порад?

Насамперед тим, що музична складова авторської пісні – “ахілесова п’ята” бардів (і не лише українських). Особливо вона дається взнаки, коли авторська пісня витворюється українською мовою. Бува, слухаєш пісню і почуваєшся ніяково: вірші українські, тематика українська, дух поезії український, а музика – ніби свитка з чужого плеча. Чому це так? Передусім – від незнання авторами пісень основ українського музичного стилю. Саме від незнання, а не через невідчуття: музика – занадто складна і витончена річ, аби підходити до неї тільки керуючись емоціями, нехтуючи (навіть несамохіть) раціональною “механікою” її творення. Адже творчість – це натхнення + майстерність. А майстерність – це знання + досвід. При цьому я заздалегідь прошу вибачення у тих, для кого ці істини давно вже є прописними (бодай на рівні “теорії”) і водночас доземно прошу їх надалі бути моїми помічниками у тій справі, аби ці прописні істини стали такими не лише для них особисто, але й для всіх інших бардів, які витворюють українську пісню.

У пропонованих “Порадах” мною узагальнений не лише власний досвід роботи в авторській пісні (як пісенно-творчий, так і науково-дослідницький), але й творчий досвід таких авторів-виконавців, як Наталія Бучель, Петро Приступов, Едуард Драч, Василь Жданкін. Саме на їхній бардівський доробок, як на мене, й слід взоруватися, коли прагнеш опанувати український музичний стиль в авторській пісні. До цього маю долучити вислів видатного російського барда Сергія Нікітіна, який, прослухавши твори цих авторів, захоплено вигукнув: “В Росії такої пісні немає! Така пісня можлива тільки в Україні!” 

Порада перша. 

“Бандурні” ефекти гітарної гри

Коли заводиш мову про “бандурні” ефекти на гітарі, часто-густо наражаєшся на здивовані запитання: мовляв, навіщо наслідувати бандурі? Чи не краще взагалі змінити гітару на бандуру? 

Відповідь на ці запитання може бути такою: 

По-перше, виконавцеві можуть знадобитися не лише “бандурні” ефекти. Не возити ж із собою цілий оркестр українських (і не лише українських) народних інструментів! До того ж гітара (коли нею володіти) – це вже цілий оркестр! Причім оркестр “портативний” і “ручний”. 

По-друге, все світове мистецтво грунтується на безлічі наслідувань, перевтілень, перелицьовувань etc. Без цього воно б не стало мистецтвом, а в кращому разі – не вийшло за межі селянського фольклору. Тож, українська музика у виконанні на українському народному інструменті й вона ж – у виконанні на якомусь із “міжнародних” інструменів (до яких належить і гітара) справляє зовсім різний художній ефект (я не кажу, кращий чи гірший – достатньо вже того, що він – різний).

Якими ж засобами витворюються “бандурні” ефекти?

Перша група засобів – інструментальна, а саме:

1. Бажано, щоб на гітарі були натягнуті металеві струни. Вони дозволять зробити звучання дзвінкішим і прозорішим, з добре прослуховуваним басовим тоном акордів. Нейлонові ж струни більше пасують російському музичному стилю, оскільки на них краще імітувати звучання балалайки. 

2. Основні штрихи, використовувані при створенні “бандурного” ефекту - щипок (при синхронному звучанні всіх тонів певного акорда), перебір, “струмок”.

Друга група засобів – фактурна. Основний принцип “бандурної” фактури – великий звуковисотний інтервал між басовим тоном акорду та решти його тонів. При цьому: 

· Басовий тон має найкраще звучатиме на відкритій струні. При застосуванні ж ефекту баре він неминуче втрачатиме свою дзвінкість та “гуркітливість”, неодмінну в бандурній грі. 

· Інтервал між басом та рештою тонів акорду має складати не менш, як 1,5 – 2 октави (в крайньому разі – не менше однієї октави);
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· “Верхні” тони акорду мусять бути подані виключно в тісному розташуванні (тобто, інтервал між сусідніми тонами акорду не повинен перевищувати кварти). 

Найпростіші гітарні акорди, побудовані за цим принципом, набувають такого вигляду (кожний акорд поданий нами у подвійному вигляді – в нотному записі та в його розташуванні на грифі 6-струнної гітари):

I. Акорди групи  Am
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Основні умовні позначення: струни розташовані в порядку звуковисотного зростання – від Мі (E) басового до Мі “високої”; лади пронумеровані римськими цифрами; жирними лініями виділені лади, що мають бути притиснутими; пунктирною лінією – “німі” струни (тобто струни, що не повинні звучати). Так, при виконанні акорду Am “беззвукими” мають бути струни Мі (басова) та Ре.

II. Акорди групи Dm
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III. Акорди групи E
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IV. Акорди групи Em
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V. Акорди групи C

VII. Акорд A                                  VIII. Акорди групи Gm
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Зрозуміло, наведені акорди далеко не вичерпують загальну кількість співзвуків, що мають “бандурний” ефект. Власне, нашим завданням і не було подавати всі такі співзвуки (адже їх налічуватиметься понад 100!) – ми ставили на меті передусім викласти принцип витворення “бандурного” ефекту. Тепер, керуючись викладеним принципом, ви маєте змогу самі вибудовувати нові акорди. 

І наостанку нашого першого “уроку” зауважимо про те, яким чином слід виконувати “бандурні” акорди. Насамперед – бажане арпеджіато, але басовий тон має неодмінно братися синхронно хоча б з одним з верхніх звуків:
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Що ж до гри перебором, то найприродніше йому набувати такого вигляду:
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Зрозуміло, “бандурний” ефект – важливий, але далеко не єдиний елемент українського музичного стилю в авторській пісні. Про інші елементи – в інших порадах. До нових зустрічей!

(Далі буде)
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